SbitDo SbitDo SbitDo 


— ABA OS 


— — DURAS 


Pro 2 Bluetooth gamepad — instruction manual Pro 2 ih — AAA Pro 2 Bluetooth IY KO—-7F 


L pair power LED R L pair power LED 


Rots EA 
| 


- select + start - select + start - select + start - select + start 
d-pad +F# FERIA d-pad 
profile LED RHETT BUE TIT profile LED 
L3 R3 L3 R3 L3 R3 L3 R3 
star — home ESB — home EZ-I 97 — home star home 
t— home t— home t— home home 
LED HRT BRIVT LED 
mode switch BRAX E-EXA1YF mode switch 
R2 L2 R2 L2 R2 R2 L2 
P1 S.A.D.X P2 P1 S.A.D.X P2 P1 S.A.D. P1 S.A.D.X P2 
oO o (atop) oO 
status LED Rese REER status LED 
* press start to turn on the controller * FLEE start Elo ERAY: stat RIVALES, * HA HII: start WS SUCH. 
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* RZF NFC A IIA HD HRD BANAT RAE SE MSE. 
* KSI RETR, Al ERA MR, A 1.2 SHIA 
E MSIF 8 THAR 


* NFC scanning, IR camera, HD rumble, notification LED are not supported, nor can the 
system be waken up wirelessly. 

* the status LED indicates the number of players, ist LED on for the first player, the Ist and 2nd 
LEDs on for the second player, up to 8 players maximum. 


Bluetooth connection WEES Bluetooth BREAGAA 

1. turn the mode switch to S. 1.4 BMAX BaF) Se. 1. E-KATYF SO WEBJET. 1. BEAMAS S AAS oS LCE. 

2. press start to turn on the controller. LED starts to rotate from left to right. HT start BABE, RSET LARA 2. start i YM ERPLTIA AO EA MIC TSC RRRTIVEAICAZIO—-)LLARS 2. start JS FLA AQUIHET AX] ARE] EASO APS Zee LJ ER 

3. hold pair button for 3 seconds to enter its pairing mode. LED stops blinking for a short moment then 3.24 RE 3 DE AER ASA HARAS. (ERER AN) RRMLES. 3.048 aS 347! FEA YE EASO EA] AAS, APS to] oA 4 EZ SAHL. 
starts to rotate again. (this is required for the very first time only) 4.47F Switch EA FAW, HE BOGE / MA. 3. APUYLIRIVEN3Y RLS Sc RRR DBI. TOK AAICAIO— (AS AA AAT oe SAS Bee El) 

4. go to your Switch Home Page to click on Controllers, then click on Change Grip/Order 5. RESERVA, KS BA. WLEASTRRML RP ULTRRICAD ES, (MEAERMBOANRT UVIDBRETCS) 4. Switch SAEO| AYME |S AD (AS YASA AS]S MELO 


4. Switcho 414 12-03-1238. SFU y 7/MROZ E | RRL ES 5. ABE $ Atel BAIS O| HELICE 
SAGITARIO 


5. LED becomes solid when connection is successful. 
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* RE-IDYbO-F—CeYY—-Prod Yh O—F—O BREAD TON I2%ROTUGEE * 48 - AUHE MA - Pro AMES RA AB 71501 AA UER HA FALL, 
CRBC SU. 1. BE ASAE S 21112 015 éHICH 
1. E-EATYFE SO EETEHI HET. 2. USB AlO| SS ASO}, AMES Switch $AE9] USB EEO AASHI AAH lAo] 225] 
2. USBT—TJLEEBLTIA AO—>5—%ESwitchar(40D0USBA— KRL DAT LOMB ube ASE S UELH 
FETE TLADIRCADES 


ABER 


Wired connection 


* please ensure the [Pro Controller Wired Communication] is enabled. AARRE - FS es - Pro FRNA BES REBAR. 

1. turn the mode switch to S. 1. BMAX Bos S ue. 

2. connect the controller to the USB port of your Switch dock, wait till the controller is successfully 2. 1H USB 405 FLERE Switch ALA USB ii 
recognized by your Switch to play. 


y RARO TASB a EA. 


Windows ss Windows z Windows ES Windows is 
* required system: Windows 10 (1903) or above. * EX Windows RE AAA Windows 10 (1903) KL Sha. * Windows TI 1ADY>ATLAIN—Y 324HWindows 10 (1903) LIENA CHSC LE CRECE SU. * Windows ElXA]2] ALAH HAE Windows 10 (1903) HE 3 O]4to]0j0f ÉFL]CF, 
Bluetooth connection BAEZ Bluetoothik$t BREA AY 


1. BE ASA X HAZ O5 BLE. 

2. start IE FER 1, 24 HE] EASO] AULT. 

3.48 71/5320 FEH YE EASO APS goH A sel SALE 
(AS AA AoT Hes E70] ae El) 

4. Windows #4|2| S2 SAS AD 8BitDo Pro2 AAS AMS AA 
FASO] ALICE 


1. E-KATYFE XAO MES CHHSCET. 

2. startKhKO VEL CIV AOS AA CIDE B51 OREERT HARMES. 

3. NAPUYLIRIY KBP RHLI SC KREDI AAA O LU RRL APU 
VIREO ET. (MTT OANP UVYID BEC) 

4. WindowsT7/11 AMBluetooth#4 Vic L, 8BitDo Pro 2HARARRLET MDT TF TSK, 
RESTIDADUES. 


1.4 BAA BOE xX UB. 
2. HF start E F AFIR, 1.2 5 KBR AM. 
3. BUE BOW 3 HE RSET LEAH, HABA. (MAREE Bho) 
4. 47F Windows 25157, 183% 8BitDo Pro 2 Ete, RESTE ROR BR. 


1. turn the mode switch to X. 

2. press start to turn on the controller, the Ist and 2nd LEDs start to blink. 

3. press pair button for 3 seconds to enter its pairing mode. LED starts to rotate from left to right. 
(this is required for the very first time only) 

4. go to your Windows device’s Bluetooth and turn it on, pair with [8BitDo Pro 2], LED becomes solid 
when connection is successful. 
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AE RU AZ 

LE-EXA19YFEXOMESF CBE, 125 aaa X AAE OSEE. 

2. USB7 TI EEBLTIA AO—5—%WindowsT 4 ADUSBAR— MEL. VRTA 2.USBA[O|/3S A4850 AQ E: 
BIDET PLA DRE RO ET. gaH 7 NSZ S USL ch 


Wired connection BERE 


1. turn the mode switch to X. 1. BARA E X iA. 
2. connect the controller to the USB port of your Windows device, wait till the controller is successfully 2. 1H USB 44 FIER! Windows ¡2 $59 USB 50, 
recognized by your Windows device to play. 


SRIRAM ERA. Windows Cltfo| 42] USB Eo AAt $, NAH 2140] 


Android > Android > Android > Android a 
* required system: Android 9.0 or above * EX Android 128 ABAD Android 9.0 KB Sha. * Android F NT AZADVAFLN—-LVarbAndroid 9.0RISEMALCTHSCCECHBCSE SU * Android EA] AAG HH 9.0 LE I O]4tOJOjOF SLIC 
Bluetooth connection TOES Bluetooth#= ZFA GAA 
1. turn the mode switch to D. 1. AK E D (1H. LE-FATYF% D OUBECTEHECET. 1. BE AXIS D 9412 O5 ELCH 
2. press start to turn on the controller, the 1st LED starts to blink. 2. HF start E F AFIR 15 KBR AK 2. start Ri 9MERLTIA AO REA UCT SL BS lLORERTIUARBLES. 2. start 7B FSH 1H #6 HAS O] ZUL. 
3. hold pair button for 3 seconds to enter its pairing mode. LED starts to rotate from left to right. 3. FRE AO 3 DE KART AA RACHA, HABA. (RARER LACM) 3. APULIRGY EHIME RLG SC RERTIVEAICAZIO-ILLGDS RAL? 3. OHA 715 3242! S4 SE HA SO] APS goa OHA stew SAL. 
(this is required for the very first time only) 4. #7F Android ZAER, 183% 8BitDo Pro 2 FIRER, BEAM RSET SA. JYRI EO ET (PORRO PIY INATT) (H8 AA AAT se AAS Wee Bl) 
4. go to your Android device's Bluetooth setting, pair with [8BitDo Pro 2], LED becomes solid when 4. Android F/X TZ OBluetoothž 4 Vic L, 8BitDo Pro 20 VK O—-F—HMRERRLET. Het 4. Android 24 EX SAS AD 8BitDo Pro 2 HUME AAS GAO, AAO| Steel S AEH 
connection is successful. BET TSC MERTON RITLES. BAIS O| AELIC 


AE 


Wired connection 


* OTG support is required on your Android device, please contact your manufacturer for more information. * (EFAS AEE Te Bi StF OTG WARE, AIRS 

1. turn the mode switch to D. 1.43 BMAX Bohs) Dis. 

2. connect the controller to the USB port of your Android device, wait till the controller is successfully 2. (EA USB 4 FEES! Android 12869 USB 50, SASSI SEAS AEA. 
recognized by your Windows device to play. 


ARE Fu AB 


So * BARGES ET ICE. OTGHEBEIC MI LET NA AD BE CS. TINA AO Bs E i oe aa 
HVEDE T 

1. E-KATYFE D DUER CRECES, 

2. USB7 TILA EBLTIA AO—>3—%:Android7/1ADUSBA— 
PRETE ZLIH RELEET 
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Ate sel FALZ OTG 7lSS Al HOHOF SHH EA] HEAR EAS HA] OL 


: 2 Us Hols 2 ASótol AUNES Android 44/2] USB EEO] AAStD AA] 2140] 
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Apple 
* iOS 16.3, iPad OS 16.3, tvOS 16.3, macOS 13.2 HE I Olaf 


Apple 
* ER iOS 16.3, iPadOS 16.3, tvOS 16.3, macOS 13.2 RB mbes. 


Apple 
* ¡N—Da hos 16.3, iPadOS 16.3, tvOS 16.3, macOS 13.2NISENMETHSC LE CRBC IES Uo 


Apple® 


* required system: iOS 16.3, iPadOS® 16.3, tv0S* 16.3, macOS® 13.2 or above. 9] HHLOJOJOF ELICE. 


Bluetooth connection HPE Bluetoothižýi BREA OA 

1. turn the mode switch to D. 1 BAAR BaF D (ie. 1. E-KATYF* DO WETH EET 1. BE AAS D HAZ O5% 

2. press start to turn on the controller, the Ist LED start to blink. 2. HF start E HAF, 1 5 REER AK 2. start RHI YZLTIYKO— Z YTA ESIORERTI DARL ET 2. start IS FEH LH eq EASO] AULE 

3. hold the pair button for 3 seconds to enter its pairing mode. LED starts to rotate from left to right. 3. FE BO 3 DE KM ARRIENDA. (RE REN BACH) 3. NPVYJRI YZP LS SC RBRTIIVEAICAZTO-ILLAAS RRL APU 3, OHA! 715 347 50 AE] ALSO] 2422 Asto ofA EE SAZLI 
(this is required for the very first time only) 4. FTF Apple EH, SR 8BitDo Pro 2 FEE, SER KER Ro DESEA AA HAETI) (AS AB AAY oS AAS BRS el) 


4. Apple /\1 AMBluetooth# 4 Vic L, 8BitDo Pro 27 VK -F-HBMERBALET MT AAS BM AAO] HERE ey 


BARRIALES. 


Ari 


* ARTERIA, macOS$H k UUSB-CA— MEMIPadOST NT AODAICMIBSALTNET. 

1. EFRI YF DO WETH CET. 

2. USB7 -7IL A ERUTIA AO—3—% Apple IA ADUSBA— 
DATA TLADRE CIDE 


4. Apple A] SRF AS HI 8BitDo Pro 2 AMS 


4. go to your Apple device's Bluetooth setting and turn it on, pair with [8BitDo Pro 2], LED becomes solid 
HASO] HELICH 


when connection is successful. 
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Wired connection 


* USB wired connection is only available for macOS or iPadOS devices with USB-C ports. * 4% macOS #lic#& USB-C tm ORY iPadOS ik BRR RE. 

1. turn the mode switch to D. 1.43 BAA BF) D (1H. 

2. connect the controller to the USB port of your Apple device, wait till the controller is successfully 2. (EA USB 24 FARES) Apple 1248 USB Hi 
recognized by your Apple device to play. 


* macOS9} USB-C ZE7} HARE iPadOs HAH FN AB 

1.25 49 HAS D ẸJA) O| S Stich. 

2. USBANSS 4860 AMES 
bre At Set 2 MSC. 
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Turbo function EREE EHE ags 
* The supported buttons for turbo: A, B, X, Y, L, R, L3, R3. * SHE 2 AUIDRERE: A,B, X,Y, L, R, L3, R30 * ETE A B, X Y, L,R, L3, R3. * Ag 2 715 7l: A. B. X. Y. LB. RB. L3. R3 
* The turbo settings will not be saved permanently and will revert to default settings after the controller is * ERDRDARE, AEREO. * ERER SOT Yyy OVERS T SCF IA MCROKT. * AB ls2 HYSA FOO AAS 114 AAS BOM ELO SAHLE 
powered off or disconnected. * ER Switch BANAT AA. * Switch HiL TSB ldo CS ECA. * Switch AA Al 4S $ ASLICt 
* The turbo function is not available when connected to Switch. 
y y 
Turbo Mode ER E} ay 
1. Turn on: Hold the button you would like to assign the turbo functionality, then press the Star Button to 1. RETIER, HIRT ESR TAA, home ERI RENo 1 BAERO DEHLI RIP AIVADIRIY ES CMT DA VICE, home RRA LP 1715 71S 7E $ 8 BIS 429 AY 7150] AII home 450] #27] RASLE 
enable ths Turbo Mode; the homa LED will blink rapidly 2. REE, BAF BSR TXEZ, home BRKT WK. CARLES 22215718 +2 $ 8 BAS +20 Ae 7/50] MA2 home EASO] HAL. 
2. Turn off: Hold the button you would like to deactivate the turbo functionality, then press the Star Button 2. BEBER V EIRLEKEIPAZOVAARIVES COIE TTD, home RAI ASH IT L 
to disable the Turbo Mode; the home LED will turn off. ` +3, ` ` 
=h: y 
Auto Turbo Mode HIER ASET 75 ag 
1. Turn on: Hold the button you would like to assign the turbo functionality, then press the Star Button 1 REDRESS, B2 F BER DAR SOE, home HR HORM 1. HERI A APLI EZ PAU AD IR VALER © BENET A RD. home RAT 1. 715718 42 2 Y BS 24H SEH AY 7/50] XXI home EA S0| HEA 44H L]EH. 
twice to enable the Auto Turbo Mode; the home LED will blink rapidly. 2. PUEDE, BIR K BE XM an, home eM BX. DEEP ARLES. 2.7578 =E $ Y BS SEH A 2150] AAD home HAS 0| ARLICt. 
2. Turn off: Hold the button you would like to deactivate the turbo functionality, then press the Star Button 2. BEBER A APURE ET PAGUAD RIVAS € BENET A TD (7D. home ERIH 
to disable the Auto Turbo Mode; the home LED will turn off. LE, 
Battery = Faia = ik = aH = 
1000 mAh built-in battery pack with 20 hours of play time BC# 1000 mAh By Fe RB xt AR HH aL, AREA 20 8, FEAR BT IEIZY 4 BY, 1000MAhFHBAUFILRUY— EARL TERA, M2085 RL CRAB BE 1000mAh SUA HHE RHS YASASH, 115 APS 75 ALZHS OF 20 AlZHO|, SA AQ AlZHS oF 
Rechargeable with 4 hours charging time (E% 5 5E (AA Ei) ATREA 20 ¿Jo TH R3 EA THRE L TOEA CI 4A|ZEQILICH. SHH WHER (AA WHERE ASSH SPOUE Y 2042 Sot AEA At Sat + AEL 
Replaceable with two AA batteries with 20 hours of play time 
status — LED indicator — ES ES EBAT-92 BRIYIDAT—-IR Ha Yel HA BAS Sel 
low battery mode p red LED blinks BEAR — s STAT AR BHA — TEAS IMARTS ERES c EEC 
battery charging — red LED stays solid EGRE > TYR ASH — s FHETATEANTZD Bus > 4z EASO AA WS 
battery charged ————> red LED turns off AERE — ITER RERT — RESINA Su Ya —— E ES 
* controller will turn offin1 minute with no connection or 15 minutes of inactivity * Fie 1 DHARE, BRA 15 DAERA ARAN. t BREAVICL ISE AN EKSTRA ELE US ld. BH * HAO AS S Le oA AZRA HALL SE AS $ 158 oH 240] ROA 1522 MEL 
when connected with Bluetooth. * PRADERAS ARAN do ES DES * ei ASS ASE SS, NSLS MAA SUCH. 


* controller stays on with wired connection. * Bik CS BRO BMVICATICLSCUSBOECA. 


Ultimate Software BEM HAIZA ZE NSI H aA 
* it gives you elite control over every piece of your controller: customize button mapping, adjust * RAER MER AAA, PIER. * ERE RIVAL WOREIMOBRZSECUMCEET TIAL REDD EA * ASS AIS 5 QE 482 UAYU. IEL 480] UAUC 
stick & trigger sensitivity, vibration control and create macros with any button combination. * hi] app.8bitdo.cn RIVERA, TFR ARE OE RUE HRS * app.8bitdo.comlc 794 2AULTIU—RYIROIPREI DA O RUT REA, AMARO RG * app.8bitdo.comoll ASS} Elite ALE Y/OS 0/85 ALIS HE AA, Z4 UQE, LT/RT 


Please visit support.8bitdo.com for the application. 
* press profile button to switch between 3 custom profiles. The profile indicator will not light up 
when using the default setting. 


UR SUR BE MACE. 


DIYVEAD ATA Y TRE RUTAS VRE MIE 20 OS ORES NAVA ARES 


SCEMTCEES. 


WAS, ds YE, WAS 215 Soll Het AYS ASA Bole AVS + ELO, 


Support + BRZE + TI HINA FA + 115 Ae + 
* please visit support.8bitdo.com for further information & additional support * 34519) support.8bitdo.cn TRAE. * support.8bitdo.com IC PIAL TEHB% CHERIE IM. * support.8bitdo.comS ¿2501 THAIS BES Stopes 4a] L 


SbitDo SbitDo SbitDo SbitDo 


contrôleur Bluetooth Pro 2 — Manuel de I'Utilisateur Controller Bluetooth Pro 2 — Istruzioni per l'Uso del Pro 2 Mando Bluetooth — Instrucciones de uso 


Pro 2 Bluetooth-Gamepad — Bedienungsanleitung 


Paaren Taste Stromanzeigelampe bouton Appairage indicateur d'alimentation pulsante di accoppiamento indicatore luminoso di alimentazione botón Emparejamiento luz indicadora de fuente de alimentación 


L | R L R L R L R 
- select + start - select + start - select + start - select + start 
d-pad d-pad d-pad d-pad 
_Konfigura- indicateur de ira luz ais 
tionsanzeige configuration configurazione configuración 
L3 R3 L3 R3 L3 R3 L3 R3 
star — home star — home star — home star — home 
|— home- |— indicateur | l'indicatore |— luzindicadora 
Konfiguration-Taste Anzeige bouton Configuration de pulsante di configurazione luminoso botón de configuración de home 
configuration home 
Modusschalter Sélecteur Mode Interruttore di modalità Interruptor de modo 
R2 L2 R2 L2 R2 L2 R2 L2 


die Zustandsanzeige 


* Einschalten: Drücken Sie die Start-Taste. 
* Ausschalten: Drücken und halten Sie die Start-Taste für 3 Sekunden. 


.D.X P2 
CO 


indicateur d’état 


* Démarrage : appuyez sur le Bouton de démarrage. 
* Arrêt : appuyez et maintenez enfoncé le Bouton de démarrage pendant 3 secondes. 


l'indicatore luminoso di stato 


* Accensione: premere il tasto start. 
* Spegnimento: tenere premuto il tasto start per 3 secondi. 


P41 


P2 


S.A.D.X 
Co) 


luz indicadora de estado 


* Encendido: presione la tecla start. 
* Apagado: mantenga presionada la tecla start durante 3 segundos. 


Switch o 


* Unterstútzt nicht NFC-Scanning, IR-Kamera, HD-Vibration, Benachrichtigungslicht, 
Konsole-Weckfunktion und mehr. 

* Die Statusanzeigen zeigen die Anzahl der Spieler an. Anzeige 1 leuchtet für den ersten Spieler, Anzeigen 1 
und 2 fiir den zweiten Spieler. Max. 8 Spieler kónnen angezeigt werden. 


Bluetooth-Verbindung 


1. Stellen Sie den Modus-Schalter auf Position S. 

2. Drúcken Sie die Start-Taste, um den Joystick einzuschalten. Die Statusanzeigen blinken links-rechts 
abwechselnd. 

3. Drücken und halten Sie die Kopplungs-Taste 3 Sekunden lang, bis die Statusanzeigen kurz erlóschen 
und dann links-rechts abwechselnd blinken, um den Kopplungsstatus anzuzeigen. 
(Kopplung ist nur für die erstmalige Verbindung erforderlich) 

4. Öffnen Sie "Joystick" der Switch-Konsole und wählen Sie "Ändern des Griffs / der Reihenfolge". 

5. Wenn die Verbindung hergestellt ist, leuchten die Statusanzeigen stabil. 


Kabel-Verbindung 


* Stellen Sie sicher, dass Einstellungen - Joystick und Sensor - Kabel-Verbindung für 
Pro-Joystick aktiviert ist. 

1. Stellen Sie den Modus-Schalter auf Position S. 

2. SchlieBen Sie den Joystick mit dem USB-Kabel an den USB-Anschluss der Switch-Konsole an und 
warten Sie, bis das System ihn erkennt, bevor Sie ihn verwenden. 


Windows as 
* Erfordert Windows 10 (1903) oder höher. 


Bluetooth-Verbindung 


1. Stellen Sie den Modus-Schalter auf Position X. 

2. Drúcken Sie die Start-Taste, um den Joystick einzuschalten. Statusanzeigen 1 und 2 blinken. 

3. Drúcken und halten Sie die Kopplungs-Taste 3 Sekunden lang, bis die Statusanzeigen links-rechts 
abwechselnd blinken, um den Kopplungsstatus anzuzeigen. (Kopplung ist nur fiir die erstmalige 
Verbindung erforderlich) 

4. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Windows-Gerát ein, finden Sie den 8BitDo Pro 2 Joystick zum 
Verbinden. Die Statusanzeigen leuchten stabil, wenn die Verbindung hergestellt ist. 


Kabel-Verbindung 


1. Stellen Sie den Modus-Schalter auf Position X. 
2. SchlieBen Sie den Joystick mit dem USB-Kabel an den USB-Anschluss Ihres Windows-Geráts an 
und warten Sie, bis das System ihn erkennt, bevor Sie ihn verwenden. 


Android a 


* Erfordert Android 9.0 oder hóher. 


Bluetooth-Verbindung 


1. Stellen Sie den Modus-Schalter auf Position D. 

2. Drúcken Sie die Start-Taste, um den Joystick einzuschalten. Statusanzeige 1 blinkt. 

3. Drúcken und halten Sie die Kopplungs-Taste 3 Sekunden lang, bis die Statusanzeigen links-rechts 
abwechselnd blinken, um den Kopplungsstatus anzuzeigen. (Kopplung ist nur fiir die erstmalige 
Verbindung erforderlich) 

4. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Android-Gerát ein und finden Sie den 8BitDo Pro 2 Joystick zum 
Verbinden. Die Statusanzeigen leuchten stabil, wenn die Verbindung hergestellt ist. 


Kabel-Verbindung 


* Die Kabel-Verbindung setzt voraus, dass das Gerát die OTG-Funktion unterstútzt. Wenden Sie sich 
dazu bitte an den Gerátehersteller. 

1. Stellen Sie den Modus-Schalter auf Position D. 

2. Schließen Sie den Joystick mit dem USB-Kabel an den USB-Anschluss Ihres Android-Geráts an 
und warten Sie, bis das System ihn erkennt, bevor Sie ihn verwenden. 


Apple 


* Erfordert iOS 16.3, iPadOS 16.3, tvOS 16.3, macOS 13.2 oder höher. 


Bluetooth-Verbindung 


1. Stellen Sie den Modus-Schalter auf Position D. 

2. Drücken Sie die Start-Taste, um den Joystick einzuschalten. Statusanzeige 1 blinkt. 

3. Drücken und halten Sie die Kopplungs-Taste 3 Sekunden lang, bis die Statusanzeigen links-rechts 
abwechselnd blinken, um den Kopplungsstatus anzuzeigen. (Kopplung ist nur fiir die erstmalige 
Verbindung erforderlich) 

4. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Apple-Gerát ein und finden Sie den 8BitDo Pro 2 Joystick zum 
Verbinden. Die Statusanzeigen leuchten stabil, wenn die Verbindung hergestellt ist. 


Kabel-Verbindung 


* Nur macOS- und iPadOS-Geradte mit USB-C-Anschluss unterstützen Kabel- Verbindung. 

1. Stellen Sie den Modus-Schalter auf Position D. 

2. SchlieBen Sie den Joystick mit dem USB-Kabel an den USB-Anschluss Ihres Apple-Geráts an und 
warten Sie, bis das System ihn erkennt, bevor Sie ihn verwenden. 


Dauerfeuer-Funktion 


* Funktionstasten, das Dauerfeuer unterstútzen: A, B, X, Y, L, R, L3, R3. 

* Die Dauerfeuer-Funktion wird nicht gespeichert, die Standardeinstellung wird nach dem Ausschalten oder 
Trennen der Verbindung wiederhergestellt. 

* Nicht verfúgbar bei Anschluss an Switch. 


Dauerfeuer 


1. Halten Sie die Funktionstaste gedrúckt und driicken Sie dann die Asterisk-Taste, um das Dauerfeuer 
einzuschalten, und die Home-Anzeige blinkt schnell. 

2. Halten Sie die Funktionstaste gedrückt und drücken Sie dann die Asterisk-Taste, um das Dauerfeuer 
auszuschalten, und die Home-Anzeige erlischt. 


Auto-Dauerfeuer 


1. Halten Sie die Funktionstaste gedriickt und drúcken Sie dann zweimal die Asterisk-Taste, um die 
automatische Wiederholung einzuschalten; die Home-Anzeige blinkt schnell. 

2. Halten Sie die Funktionstaste gedrückt und drücken Sie dann die Asterisk-Taste, um die automatische 
Wiederholung auszuschalten; die Home-Anzeige erlischt. 


Switch o 


* Les fonctions, telles que le balayage NFC, la caméra IR, la vibration HD, le voyant de notification et le 
réveil de l'unité principale, ne sont pas pris en charge. 

* Le Voyant d'état peut afficher le nombre de joueurs, le voyant n°1 allumé indique la présence d'un 
premier joueur, les voyants n°1 et n°2 allumés indiquent la présence d'un deuxième joueur, et ainsi 
de suite jusqu'à 8 joueurs. 


Connexion Bluetooth 


1. Mettez le Commutateur de mode á la position S. 

2. Appuyez sur le Bouton de démarrage pour allumer la manette, et le Voyant d'état clignote en défilant 
à gauche et à droite. 

3. Appuyez et maintenez enfoncé le Bouton d'appariement pendant environ 3 secondes, jusqu'à ce 
que le Voyant d'état s'éteigne brièvement puis clignote en défilant à gauche et a droite, indiquant 
que la manette passe à l'état d'appairage. (l'appairage n'est requis que pour la première connexion) 

4. Activez l'option Manette sur l'unité principale Switch, et sélectionnez Changer la manette/séquence. 

5. Une fois la connexion terminée, le Voyant d'état est allumé toujours. 


Connexion filaire 


* Assurez que la fonction « Réglages - Manette et capteur - Connexion filaire de la manette Pro » est activée. 
1. Mettez le Commutateur de mode à la position S. 
2. Connectez la manette au port USB de l'unité principale Switch a l'aide d'un câble USB, et attendez 

que le système identifie la manette avant de l'utiliser. 


Windows ss 


* La version du système de l'appareil Windows doit être Windows 10 (1903) ou une version ultérieure. 


Connexion Bluetooth 


1. Mettez le Commutateur de mode à la position X. 


3. Appuyez et maintenez enfoncé le Bouton d'appariement pendant environ 3 secondes, jusqu'à ce 
que le Voyant d'état clignote en défilant à gauche et à droite, indiquant que la manette passe à 
l'état d'appairage. (l'appairage n'est requis que pour la première connexion) 

4. Activez le Bluetooth sur votre appareil Windows et recherchez la manette Pro 2 8BitDo pour la 
connecter, et le Voyant d'état sera allumé toujours une fois la connexion terminée. 


Connexion filaire 


1. Mettez le Commutateur de mode à la position X. 
2. Connectez la manette au port USB de l'appareil Windows à l'aide d'un câble USB, et attendez que le 
système identifie la manette avant de l'utiliser. 


Android a 


* La version du système de l'appareil Android doit être Android 9,0 ou une version ultérieure. 


Connexion Bluetooth 


1. Mettez le Commutateur de mode á la position D. 

2. Appuyez sur le Bouton démarrage pour allumer la manette, et le Voyant d'état n°1 clignote. 

3. Appuyez et maintenez enfoncé le Bouton d'appariement pendant environ 3 secondes, jusqu'à ce 
que le Voyant d'état clignote en défilant à gauche et a droite, indiquant que la manette passe a l'état 
d'appairage. (l'appairage n'est requis que pour la première connexion) 

4. Activez le Bluetooth sur votre appareil Android et recherchez la manette Pro 2 8BitDo pour la 
connecter, et le Voyant d'état sera allumé toujours une fois la connexion terminée. 


Connexion filaire 


* Pour réaliser la connexion filaire, l'appareil doit prendre en charge la fonction OTG. Veuillez consulter 
le fabricant de votre appareil pour plus de détails. 

1. Mettez le Commutateur de mode à la position D. 

2. Connectez la manette au port USB de l'appareil Android à l'aide d'un cable USB, et attendez 
l'identification par le système. Une fois l'identification terminée, la manette est prête à l'emploi. 


Apple 


* Version requise : iOS 16,3, iPadOS 16,3, tvOS 16,3, macOS 13,2 ou une version ultérieure. 


Connexion Bluetooth 


1. Mettez le Commutateur de mode à la position D. 

2. Appuyez sur le Bouton de démarrage pour allumer la manette, et le Voyant d'état n°1 clignote. 

3. Appuyez et maintenez enfoncé le Bouton d'appariement pendant environ 3 secondes, jusqu'à ce 
que le Voyant d'état clignote en défilant à gauche et à droite, indiquant que la manette passe à 
l'état d'appairage. (l'appairage n'est requis que pour la première connexion) 

4. Activez le Bluetooth sur votre appareil Apple et recherchez la manette Pro 2 8BitDo pour la connecter, 
et le Voyant d'état sera allumé toujours une fois la connexion terminée. 


Connexion filaire 


* Seuls les appareils macOS et iPadOS dotés d'un port USB-C prennent en charge la connexion filaire. 

1. Mettez le Commutateur de mode à la position D. 

2. Connectez la manette au port USB de l'appareil Apple à l'aide d'un câble USB, et attendez que le 
système identifie la manette avant de l'utiliser. 


Fonction de répétition 


* Les boutons de fonction suivants prennent la fonction de répétition : A, B, X, Y, L, R, L3 et R3. 

* La fonction de répétition n'est pas enregistrée et la fonction par défaut est rétablie après l'arrêt ou le 
débranchement. 

* La fonction de répétition n'est pas disponible en cas de connexion à l'appareil Switch. 


Répétition 

1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de fonction, puis appuyez sur le Bouton d'étoile pour activer la 
répétition, et le Voyant d'accueil clignote rapidement. 

2. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de fonction, puis appuyez sur le Bouton d'étoile pour désactiver la 
répétition, et le Voyant d'accueil s'éteint. 


Répétition automatique 


répétition automatique, et le Voyant d'accueil clignote rapidement. 


la répétition automatique, et le Voyant d'accueil s'éteint. 


2. Appuyez sur le Bouton de démarrage pour allumer la manette, et les Voyants d'état n°1 et n°2 clignotent. 


1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de fonction, puis appuyez 2 fois sur le Bouton d'étoile pour activer la 


2. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de fonction, puis appuyez sur le Bouton d'étoile pour désactiver 


Switch aD 


* Non supporta funzioni quali la scansione NFC, la telecamera IR, la vibrazione HD, la luce di avviso, 
l'host di sveglia, ecc. 

* l'indicatore di stato supporta il numero di giocatori, la luce numero 1 indica il primo giocatore, le luci 
numero 1 e 2 indicano il secondo giocatore, supporta fino a 8 giocatori. 


Connessione Bluetooth 


1. Portare l'interruttore di modalità in posizione S. 

2. Premendo il tasto start per accendere il controller, l'indicatore di stato scorrerà a sinistra e a destra. 

3. Tenere premuto il tasto associato per 3 secondi fino a quando l'indicatore di stato si spegnerà 
brevemente e poi scorrerà a sinistra e a destra per entrare nello stato di accoppiamento. 
(Laccoppiamento è necessario solo quando ci si connette per la prima volta). 

4. Accendere la console Switch "Controller" e selezionare "Cambia presa/ordine". 

5. Quando la connessione è completata, l'indicatore di stato si accendera. 


Connessioni cablate 


* Assicurarsi che la funzione di connessione via cavo per Impostazioni - Controller e sensore - Controller 
Pro sia attivata. 

1. Portare l'interruttore di modalitá sulla posizione S. 

2. Collegare il controller alla porta USB dell'unità principale dello Switch utilizzando il cavo USB e 
attendere che il sistema lo riconosca prima di utilizzarlo. 


Windows ss 


* Richiede una versione del sistema di dispositivi Windows pari a Windows 10 (1903) o superiore. 


Connessione Bluetooth 


1. Portare l'interruttore di modalità in posizione X. 

2. Premere il tasto start per accendere il controller, gli indicatori di stato 1 e 2 lampeggeranno. 

3. Tenere premuto il tasto associato per 3 secondi finché l'indicatore di stato non scorre a sinistra e 
a destra per entrare nello stato di accoppiamento. (l'accoppiamento è necessario solo alla 
prima connessione). 

4. Accendere il Bluetooth del dispositivo Windows e cercare la connessione a 8BitDo Pro 2; 
l'indicatore di stato si accenderà quando la connessione sarà completata. 


Connessioni cablate 


1. Portare l'interruttore di modalità sulla posizione X. 
2. Collegare il controller alla porta USB del dispositivo Windows utilizzando il cavo USB e attendere 
che il sistema lo riconosca prima di utilizzarlo. 


Android a 


* Richiede un dispositivo Android con Android 9.0 o superiore. 


Connessione Bluetooth 


1. Portare l'interruttore di modalitá in posizione D. 

2. Premere il tasto start per accendere il Controller, l'indicatore di stato 1 lampeggerá. 

3. Tenere premuto il tasto associato per 3 secondi finché l'indicatore di stato non scorre 
a sinistra e a destra per entrare nello stato di accoppiamento. (l'accoppiamento è necessario 
solo al primo collegamento). 

4. Accendere il Bluetooth sul dispositivo Android e cercare Controller 8BitDo Pro 2 
per connettersi; l'indicatore di stato si accende quando la connessione è completata. 


Connessioni cablate 


* Luso di una connessione via cavo richiede che il dispositivo supporti la funzionalità OTG; 
consultare il produttore del dispositivo. 

1. Portare l'interruttore di modalità in posizione D. 

2. Collegare il controller alla porta USB del dispositivo Android tramite il cavo USB e attendere che il 
sistema lo riconosca prima di utilizzarlo. 


Apple 


* Requisiti iOS 16.3, iPadOS 16.3, tvOS 16.3, macOS 13.2 o superiore. 


Connessione Bluetooth 


1. Portare l'interruttore di modalità in posizione D. 

2. Premere il tasto start per accendere il controller e l'indicatore di stato 1 lampeggera. 

3. Tenere premuto il tasto associato per 3 secondi finché l'indicatore di stato non scorre 
a sinistra e a destra per accedere all'accoppiamento. (l'accoppiamento è necessario 
solo quando si effettua la prima connessione) 

4. Accendere il Bluetooth sul dispositivo Apple e cercare Controller 8BitDo Pro 2 per connettersi; 
l'indicatore di stato si accenderà quando la connessione sarà completata. 


Connessioni cablate 


* Solo i dispositivi macOS e iPadOS con porte USB-C supportano le connessioni cablate. 

1. Portare l'interruttore di modalità in posizione D. 

2. Collegare il controller alla porta USB del dispositivo Apple utilizzando il cavo USB e 
attendere che il sistema lo riconosca prima di utilizzarlo. 


Funzione di sparo continuo 


* Tasti con funzione di sparo continuo: A, B, X, Y, L, R, L3, R3. 

* La funzione di sparo continuo non verrà salvata, torna alle impostazioni predefinite dopo lo spegnimento o 
la disconnessione. 

* Non disponibile quando connesso a Switch. 


Sparo continuo 


1. Tenendo premuto il tasto funzione e premendo il tasto asterisco si attiva il sparo continuo, 
l'indicatore home lampeggia velocemente. 

2. Tenendo premuto il tasto funzione e premendo il tasto asterisco si disattiva il sparo continuo, 
l'indicatore home si spegne. 


Sparo continuo automatico 


1. Tenendo premuto il tasto funzione e premendo due volte il tasto asterisco si attiva lo sparo automatico, 
l'indicatore home lampeggia velocemente. 

2. Tenendo premuto il tasto funzione e premendo il tasto asterisco si disattiva lo sparo automatico, 
l'indicatore home si spegne. 


Switch o 


* No admite escaneo NFC, cámara infrarroja, vibración HD, luz de aviso, despertador la unidad 
principal y otras funciones. 

* El LED indicador admite mostrar el número de jugadores, el LED indicador encendido 1 representa 
el primer jugador, los LEDs indicadores 1 y 2 representa el segundo jugador, se admiten mostrar hasta 
8 jugadores. 


Conexión por Bluetooth 


1. Mueva la tecla Modo a la posición S. 
2. Presione la tecla start, y el LED indicador parpadea moviéndose de izquierda a derecha. 
3. Mantenga presionada la tecla Emparejamiento durante 3 segundos hasta que el LED indicador se 
apague en poco tiempo y comience a moverse de izquierda a derecha, indica que entra en el 
estado de emparejamiento. (Solo se requiere el emparejamiento para la primera conexión) 
4. Enciende el mando de la unidad principal de Switch, seleccione Cambiar la forma/el orden de agarre. 
5. Una vez completada la conexión, el LED indicador se mantiene encendido. 


Conexión alámbrica 


* Asegúrese de que las funciones Configuración-Mando e Inductor-Conexión alámbrica del mando 
Pro están habilitados. 

1. Mueva la tecla Modo a la posición S. 

2. Conecte el mando al puerto USB de la unidad principal de Switch con el cable USB, espere a 
que el sistema lo identifique para el uso. 


Windows H 


* El sistema operativo del dispositivo Windows debe ser compatible con Windows 10 (1903) o superior. 


Conexión por Bluetooth 


1. Mueva la tecla Modo a la posición X. 

2. Presione la tecla start, y los LEDs indicadores 1 y 2 parpadean. 

3. Mantenga presionada la tecla Emparejamiento durante 3 segundos hasta que el LED indicador 
parpadee moviéndose de izquierda a derecha, indica que entra en el estado de emparejamiento. 
(Solo se requiere el emparejamiento para la primera conexión) 

4. Habilite el bluetooth del dispositivo Windows, busque 8BitDo Pro 2 para la conexión del comando, 
una vez completada la conexión, el LED indicador mantiene encendido. 


Conexión alámbrica 


1. Mueva la tecla Modo a la posición X. 
2. Conecte el mando al puerto USB del dispositivo Windows con el cable USB, espere a que el sistema 
lo identifique para el uso. 


Android a 


* El sistema operativo del dispositivo Android debe ser compatible con Android 9.0 o superior. 


Conexión por Bluetooth 


1. Mueva la tecla Modo a la posición D. 

2. Presione la tecla start, y el LED indicador 1 parpadea. 

3. Mantenga presionada la tecla Emparejamiento durante 3 segundos hasta que el LED indicador 
parpadee moviéndose de izquierda a derecha, indica que entra en el estado de emparejamiento. 
(Solo se requiere el emparejamiento para la primera conexión) 

4. Habilite el bluetooth del dispositivo Android, busque 8BitDo Pro 2 para la conexión del comando, 
una vez completada la conexión, el LED indicador mantiene encendido. 


Conexión alámbrica 


* Asegúrese de que el dispositivo admite la función OTG para la conexión alámbrica, consulte al 
fabricante de su dispositivo para obtener más detalles. 

1. Mueva la tecla Modo a la posición D. 

2. Conecte el mando al puerto USB del dispositivo Android con el cable USB, espere a que el sistema 
lo identifique para el uso. 


Apple 


* El sistema operativo debe ser iOS 16.3, iPadOS 16.3, tvOS 16.3, macOS 13.2 o superior. 


Conexión por Bluetooth 


1. Mueva la tecla Modo a la posición D. 

2. Presione la tecla start, y el LED indicador 1 parpadea. 

3. Mantenga presionada la tecla Emparejamiento durante 3 segundos hasta que el LED indicador 
parpadee moviéndose de izquierda a derecha, indica que entra en el estado de emparejamiento. 
(Solo se requiere el emparejamiento para la primera conexión) 

4. Habilite el bluetooth del dispositivo Apple, busque 8BitDo Pro 2 para la conexión del comando, una 
vez completada la conexión, el LED indicador mantiene encendido. 


Conexión alámbrica 


* Solo los dispositivos macOS o iPadOS equipado con el puerto USB-C admite la conexión alámbrica. 

1. Mueva la tecla Modo a la posición D. 

2. Conecte el mando al puerto USB del dispositivo Apple con el cable USB, espere a que el sistema lo 
identifique para el uso. 


Función de ráfaga 


* Los botones funcionales que admiten ráfaga: A, B, X, Y, L, R, L3, R3. 
* La función de ráfaga no se guardará, que se restablecerá por defecto una vez apagado o desconectado. 
* No está disponible al conectarse a Switch. 


Ráfaga 


1. Presione el botón funcional, luego presione el botón de asterisco para activar la ráfaga, el Led indicador 
de home parpadeará rápido. 

2. Presione el botón funcional, luego presione el botón de asterisco para desactivar la ráfaga, el Led 
indicador de home apagará. 


Ráfaga automática 


1. Presione el botón funcional, luego presione 2 veces el botón de asterisco para activar la ráfaga 
automática, el Led indicador de home parpadeará rápido. 

2. Presione el botón funcional, luego presione el botón de asterisco para desactivar la ráfaga 
automática, el Led indicador de home apagará. 


Stromversorgung = 


Mit einem 1000mAh-Akkupack: Betriebsdauer ca. 20 Stunden, Aufladezeit ca. 4 Stunden. 
Mit AA-Batterien (GróBe 5): Betriebsdauer ca. 20 Stunden. 


Power-Status — Power- Anzeige — 


Schwacher Akku — Rot-Licht blinkt 
Aufladen S Rot-Licht leuchtet ständig 
Aufgelden S——————\—" Rot-Licht ist aus 


* Der Joystick schaltet sich automatisch ab, wenn er nicht innerhalb von 1 Minute nach dem Einschalten 
angeschlossen wird oder wenn innerhalb von 15 Minuten nach dem AnschlieBen keine Bedienung erfolgt. 
* Im Falle der Kabel-Verbindung erfolgt keine automatische Abschaltung. 


Source d'alimentation = 


La manette est équipée d'une batterie au lithium rechargeable de 1000 mAh, permettant environ 20 
heures d'utilisation continue avec une durée de charge d'environ 4 heures seulement. La manette peut 
être utilisée pendant environ 20 heures avec des piles AA (n° 5). 


État de batterie — Voyant d'état de la batterie — 
Batterie faible y Le voyant rouge clignote 

En charge g Le voyant rouge est allumé toujours 
Complètement chargé . > Le voyant rouge est éteint 


* La manette s'éteint automatiquement si elle n'est pas connectée dans une minute suivant le démarrage 
ou si aucune opération n'est effectuée dans les 15 minutes suivant la connexion. 
* La manette ne s'éteint pas automatiquement en cas de connexion filaire. 


Alimentazione = 


Dotato di batteria ricaricabile da 1000 mAh per circa 20 ore di utilizzo continuo e circa 4 ore di ricarica. 
Circa 20 ore di uso continuo con batterie formato 5 (batterie AA). 


Stato dell'alimentazione — Stato dell'indicatore di alimentazione — 
Batteria Insufficiente i Luce rossa lampeggiante 

In carica S Luce rossa fissa 

Carica completata a Luce rossa spenta 


* l'alimentazione si spegne automaticamente se non viene collegata entro 1 minuto dall'accensione 
o se non viene eseguita alcuna operazione entro 15 minuti dalla connessione. 
* Non si spegne automaticamente quando si utilizza una connessione via cavo. 


ON/OFF = 


Equipado con una batería de litio recargable de 1000 mAh, con una duración de uso de 20 horas y el tiempo 
de carga es de aproximadamente 4 horas. La batería 5 (batería AA) permite el uso durante unas 20 horas. 


Estado de ON/OFF — Estado del LED indicador de la fuente de alimentación — 
Carga baja — El LED rojo parpadea 
Cargando => El LED rojo se ilumina 


Carga completa —————> El LED rojo se apaga 


* Sino se conecta dentro de 1 minuto desde la conexión, o no hay operación dentro de los 15 minutos 
posteriores a la conexión se apagará automáticamente. 
* No se apaga automáticamente cuando se usa la conexión por cable. 


Benutzerdefinierte Konfiguration 


* Nach der Konfiguration kónnen Sie die Konfigurationstaste driicken, um zwischen verschiedenen 
Konfigurationen zu wechseln. Standardeinstellung ist keine Konfiguration. 

* Bitte besuchen Sie app.8bitdo.com, um Elite-Software zu erhalten, mit der die Tastenbelegung und 
Empfindlichkeit des Joysticks, die Empfindlichkeit der Auslósetasten, die Vibrationsintensitát und 
Makros individuell konfiguriert werden kónnen. 


Configuration personnalisée 


* Une fois la configuration définie, appuyez sur le Bouton de configuration pour réaliser la commutation 
entre différentes configurations ; aucune configuration n'est définie par défaut. 

* Veuillez visiter le site Web (app.8bitdo.com) pour télécharger le logiciel Élite qui vous permet de 
personnaliser les configurations de la manette en matiére de mappage des boutons, de sensibilité du 
levier, de sensibilité de la détente, d'intensité des vibrations et de fonction macro. 


Configurazione personalizzata 


* Dopo la configurazione é possibile premere il tasto di configurazione per passare da una configurazione 
all'altra; l'impostazione predefinita è nessuna configurazione. 

* Visitare il sito app.8bitdo.com.uk per il software Elite che può essere personalizzato con funzioni quali 
la mappatura dei tasti del controller , la sensibilità del controller, la sensibilità dei tasti trigger, 
l'intensità della vibrazione e le macro. 


Configuración personalizada 


* Después de la configuración, se puede presionar la tecla Configuración para cambiar diferentes 
configuraciones, sin configuración por defecto. 

* Visite a app.8bitdo.com para obtener el software Elite, que puede configurar de manera personalizada 
el mapeo de los botones de la consola, la sensibilidad de la palanca, la sensibilidad del botón del 
disparador, la intensidad de la vibración, la macro y otras funciones. 


Technischer Support a 


* Bitte besuchen Sie support.8bitdo.com fir weitere Informationen. 


Soutien technique 3 


* Veuillez visiter le site Web (support.8bitdo.com) pour plus de détails. 


Assistenza tecnica os 


* Per ulteriori informazioni, visitare il sito support.8bitdo.com. 


Soporte técnico as 


* Visite al sitio web support.8bitdo.com para obtener más información. 


